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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

tot wijziging van titel XIII, hoofdstuk 6,  
van de programmawet (I)  

van 24 december 2002 (art. 479)  
wat de voogdij over niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen betreft 

modifiant le titre XIII, chapitre 6,  
de la loi-programme (I)   

du 24 décembre 2002 (art. 479)  
en ce qui concerne la tutelle  

des mineurs étrangers non accompagnés 

PROJET DE LOIWETSONTWERP

Voir:

Doc 56 1640/ (2025/2026):
001:	 Projet de loi.
002:	 Amendement.
003:	 Rapport de la première lecture.
004:	 Articles adoptés en première lecture.

Zie:

Doc 56 1640/ (2025/2026):
001:	 Wetsontwerp.
002:	 Amendement.
003:	 Verslag van de eerste lezing.
004:	 Artikelen aangenomen in eerste lezing.
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N° 2 de M. Matheï et consorts

Art. 3

Compléter cet article par un 4°, rédigé comme 
suit:

“4° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “aux 
articles  23 et 24” sont remplacés par les mots “à 
l’article 24”.”

JUSTIFICATION

L’article  23 de l ’article  479 de la loi-programme (I) du 
24 décembre 2002 est abrogé par l’article 8 du projet de loi. 
La référence à cet article doit dès lors être supprimée.

Nr. 2 van de heer Matheï c.s.

Art. 3

Dit artikel aanvullen met een bepaling onder 4°, 
luidende:

“4° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden 
“de artikelen 23 en 24” vervangen door de woorden 
“artikel 24”.”

VERANTWOORDING

Artikel  23 van de programmawet (I) (art. 479) van 
24  december  2002 wordt opgeheven bij artikel  8 van dit 
wetsontwerp. De verwijzing naar dat artikel moet dus worden 
geschrapt.

Steven Matheï (cd&v)
Kristien Van Vaerenbergh (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Fatima Lamarti (Vooruit)
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 N° 3 de M. Matheï et consorts

Art. 4

Dans l’article 7, § 1er, de la loi-programme (I) du 
24 décembre 2002, proposé, remplacer l’alinéa 5 et 
l’alinéa 6 par ce qui suit:

“Si un doute subsiste à l’issue de l’évaluation pluri-
disciplinaire visée à l’alinéa 3 et après avoir recueilli le 
consentement de la personne visée à l’alinéa 1er par 
écrit, un examen médical est réalisé sous le contrôle 
du service des Tutelles.

La personne dont le consentement a été recueilli 
conformément à l’alinéa 5 est préalablement informée 
du déroulement de l’examen médical, de la possibilité 
et des conséquences d’un refus de se soumettre à cet 
examen, et a l’opportunité de poser des questions.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise améliorer la lisibilité du texte.

Les conditions relatives au consentement sont désormais 
mentionnées uniquement dans l’alinéa 5, à savoir le fait qu’il 
doit être recueilli et ce, par écrit.

Il est en outre précisé, pour plus de clarté, quand la per-
sonne concernée doit avoir été informée du déroulement de 
l’examen médical.

Il vise également à mettre en concordance le texte français 
avec le texte néerlandais. Les termes “un test médical” sont 
remplacés par les termes “un examen médical”, correspon-
dant à la version néerlandophone reprenant les termes “een 
medisch onderzoek”.

Le terme “examen” est d’ailleurs employé dans le texte 
français de l ’article  24 du règlement (UE) 2024/1348 du 
Parlement européen et du Conseil du 14  mai  2024 “insti-
tuant une procédure commune en matière de protection 

 Nr. 3 van de heer Matheï c.s.

Art. 4

In het voorgestelde artikel 7, § 1, van de program-
mawet (I) van 24 december 2002, het vijfde lid en 
het zesde lid vervangen als volgt:

“Indien er twijfel blijft bestaan na de multidisciplinaire 
beoordeling bedoeld in het derde lid en na de schrifte-
lijke toestemming van de persoon bedoeld in het eerste 
lid te hebben verkregen, wordt een medisch onderzoek 
uitgevoerd onder toezicht van de Dienst Voogdij.

De persoon van wie de toestemming overeenkom-
stig het vijfde lid is verkregen, wordt voorafgaandelijk 
geïnformeerd over het verloop van het medisch onder-
zoek, over de mogelijkheid om te weigeren zich aan dit 
onderzoek te onderwerpen en over de gevolgen van 
een dergelijke weigering, en krijgt de gelegenheid om 
vragen te stellen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de tekst leesbaarder te maken.

De voorwaarden met betrekking tot de toestemming wor-
den voortaan uitsluitend vermeld in het vijfde lid, namelijk 
dat die moet worden verkregen en dat dat schriftelijk moet 
gebeuren.

Voor de duidelijkheid wordt voorts gepreciseerd wanneer 
de betrokkene moet worden geïnformeerd over het verloop 
van het medisch onderzoek.

Het heeft ook tot doel de Franse tekst in overeenstemming 
te brengen met de Nederlandse tekst. In de Franse tekst 
worden de woorden “un test médical” vervangen door de 
woorden “un examen médical”, in overeenstemming met de 
Nederlandse tekst die de termen “een medisch onderzoek” 
bevat.

Het woord “examen” wordt overigens gebruikt in de Franse 
tekst van artikel  24 van Verordening  (EU)  2024/1348 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 mei  2024 tot 
vaststelling van een gemeenschappelijke procedure voor 
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internationale et abrogeant la directive 2013/32/UE” et dans 
le texte français de l’article 7, § 1er, alinéa 7, en projet, de 
l’article 479.

internationale bescherming in de Unie en tot intrekking van 
Richtlijn 2013/32/EU en in de Franse tekst van het ontwor-
pen artikel  7, §  1, zevende lid, van de programmawet (I) 
(artikel 479).

Steven Matheï (cd&v)
Kristien Van Vaerenbergh (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Fatima Lamarti (Vooruit)
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 N° 4 de M. Matheï et consorts

Art. 4

Dans l’article  7 de la loi-programme du 24  dé-
cembre 2002 (I) proposé, remplacer le paragraphe 2 
par ce qui suit:

“§ 2. Lorsqu’une personne qui se déclare mineure 
et qui a introduit une demande de protection interna-
tionale lui est signalée, le service des Tutelles prend 
connaissance de l’évaluation de l’âge réalisée par le 
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides, 
en vertu de l’article 25.1 du règlement (UE) 2024/1348 
du Parlement européen et du Conseil du 14 mai 2024 
instituant une procédure commune en matière de 
protection internationale dans l’Union et abrogeant la 
directive 2013/32/UE, et vérifie si elle se trouve dans 
les autres conditions des articles 5 ou 5/1.”

JUSTIFICATION

L’article  7, §  2, proposé, de l’article  479, prévoit que le 
service des Tutelles prend connaissance de “l’évaluation de 
l’âge réalisée par le Commissariat général aux réfugiés et 
aux apatrides” (ci-après: “CGRA”).

Il convient de préciser à quelle évaluation de l’âge il est 
fait référence, des évaluation de l’âge pouvant notamment 
être réalisées sous le contrôle du service des Tutelles comme 
mentionné au paragraphe 1er du même article.

Il y a dès lors lieu de se référer à l’article 25.1 du Règlement 
(UE) 2024/1348 du Parlement européen et du Conseil du 
14 mai 2024 instituant une procédure commune en matière 
de protection internationale dans l ’Union et abrogeant la 
directive 2013/32/UE.

 Nr. 4 van de heer Matheï c.s.

Art. 4

In het voorgestelde artikel 7 van de programma-
wet van 24 december 2002 (I), paragraaf 2 vervangen 
als volgt:

“§ 2. Wanneer een persoon die verklaart minderjarig 
te zijn en die een verzoek om internationale bescher-
ming heeft ingediend, aan de dienst Voogdij wordt ge-
meld, neemt voornoemde dienst kennis van de door het 
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de 
Staatlozen uitgevoerde leeftijdsbeoordeling, krachtens 
artikel 25, lid 1, van Verordening (EU) 2024/1348 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 mei 2024 
tot vaststelling van een gemeenschappelijke procedure 
voor internationale bescherming in de Unie en tot in-
trekking van Richtlijn 2013/32/EU, en controleert hij of 
die persoon voldoet aan de andere voorwaarden van 
de artikelen 5 of 5/1.”

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel  7, §  2, van de programmawet 
van 24 december 2002 (I) (artikel 479) bepaalt dat de dienst 
Voogdij kennisneemt van “de door het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen uitgevoerde 
leeftijdsbeoordeling” (hierna “CGVS”).

Er moet worden verduidelijkt naar welke leeftijdsbeoorde-
ling wordt verwezen, aangezien leeftijdsbeoordelingen met 
name onder toezicht van de dienst Voogdij kunnen worden 
uitgevoerd, zoals vermeld in paragraaf 1 van hetzelfde artikel.

Daarom moet worden verwezen naar artikel 25, lid 1, van 
Verordening (EU) 2024/1348 van het Europees Parlement en 
de Raad van 14 mei 2024 tot vaststelling van een gemeen-
schappelijke procedure voor internationale bescherming in de 
Unie en tot intrekking van Richtlijn 2013/32/EU.

Steven Matheï (cd&v)
Kristien Van Vaerenbergh (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Fatima Lamarti (Vooruit)
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